
 

PA\1115076BG.docx  PE597.610v01-00 

BG Единство в многообразието BG 

Европейски парламент 
2014-2019  

 

Комисия по вътрешния пазар и защита на потребителите 
 

2016/0070(COD) 

24.1.2017 

ПРОЕКТОСТАНОВИЩЕ 

на комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите 

на вниманието на комисията по заетост и социални въпроси  

относно предложението за директива на Европейския парламент и на 

Съвета за изменение на Директива 96/71/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета от 16 декември 1996 г. относно командироването на работници 

в рамките на предоставянето на услуги 

(COM(2016)0128 – C8-0114/2016 – 2016/0070(COD)) 

Докладчик по становище: Кристел Шалдемозе 

 



 

PE597.610v01-00 2/9 PA\1115076BG.docx 

BG 

PA_Legam 



 

PA\1115076BG.docx 3/9 PE597.610v01-00 

 BG 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

I. Въведение 

На 8 март 2016 г. Комисията представи дългоочакваното предложение за изменение на 

Директива 96/71/ЕО относно командироването на работници в рамките на 

предоставянето на услуги. Предложеното целенасочено преразглеждане има за цел да 

разгледа въпроси, които първоначалната директива не може да реши задоволително 

или които са възникнали вследствие на съдебната практика на Съда на ЕС, като 

например нелоялните практики и утвърждаването на принципа, че за един и същи труд 

на едно и също място се получава еднакво възнаграждение. Целта е да се улесни 

командироването на работници в условия на лоялна конкуренция и при зачитане на 

правата на работниците.  

Директивата от 1996 г. определя регулаторната рамка на ЕС с цел постигане на баланс 

между целите за улесняване на трансграничното предоставяне на услуги, от една 

страна, и осигуряването на защита за командированите работници и гарантирането на 

равнопоставени условия между чуждестранните и местните конкуренти, от друга 

страна. 

Целенасоченото преразглеждане, предложено от Комисията, внася промени в три 

основни области: 1) възнаграждението на командированите работници, включително в 

случаи на подизпълнение; 2) правила относно работниците, наети чрез агенции за 

временна заетост; и 3) дългосрочно командироване. Преразглеждането ще допълни 

Директивата от 2014 г. за осигуряване на изпълнението, която има за цел борба с 

измамите и злоупотребите и подобряване на административното сътрудничество между 

националните органи, отговарящи за командироването. 

II. Позиция на докладчика 

Докладчикът споделя общата цел на предложението на Комисията и приветства 

признаването от страна на Комисията на необходимостта да се разгледат някои основни 

проблеми, свързани с действащата правна рамка, чрез преразглеждане на директивата 

относно командироването на работници, а не само чрез мерки за изпълнение. 

Предложението на Комисията се приветства като стъпка в правилната посока. 

Докладчикът счита, че то осигурява балансиран и пропорционален подход и не 

нарушава необосновано принципа на свободното предоставяне на услуги в рамките на 

вътрешния пазар. В този контекст, докладчикът счита за необходимо обхватът на 

правното основание да се разшири, за да обхваща не само член 53, параграф 1 и член 

62, но също така и членове 151 и 153. Това би отразило по-добре целта на инструмента 

при балансиране на целите на свободното движение на услуги и защитата на 

работниците. Докладчикът не внесе изменения с тази цел, тъй като би било по-

подходящо да се обърне внимание на този въпрос в рамките на водещата комисия. 

Докладчикът предлага редица изменения, за да бъдат преодолени някои слабости във 

връзка с предложението на Комисията. Това включва по-специално: 

1. Продължителност на командировките 

Докладчикът подкрепя подхода на Комисията за определяне на фиксиран срок, след 

изтичането на който ще трябва да бъдат приложени условията на трудовото право на 

приемащите държави членки. В същото време докладчикът счита, че предложените 24 

месеца представляват твърде дълъг срок и рискуват да доведат до нежелани 
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последствия, като например намаляване на общото равнище на заплатите в някои 

сектори.  

В отговор на това опасение, докладчикът предлага да се съкрати срокът на 6 месеца, 

които започват да се сумират още от първия ден, за да се избегнат евентуални 

злоупотреби. Това отразява по-адекватно средната продължителност на 

командироването, която понастоящем е 4 месеца. Това също така ще приведе 

директивата в съответствие със съществуващата практика по отношение на 

приложимите правила за подоходно данъчно облагане.  

Докладчикът счита, че е необходима допълнителна работа за изясняване на 

съображение 8 и правните му последици в законодателния текст. 

 

2.  Възнаграждение 

Докладчикът не може да приеме предложението на Комисията за прилагане на 

определение на равнището на ЕС на понятието „възнаграждение“, тъй като има риск да 

не се вземе предвид съществуването на най-разнообразни подходи на държавите 

членки. Още съгласно настоящата законодателна рамка държавите членки са 

задължени да предоставят подробна информация относно значението на 

„възнаграждение“ и от какво се състои то съгласно съответните им закони и практики. 

Тази информация трябва да бъде достъпна на специална интернет страница. 

Въвеждането на ново определение на равнище ЕС би предизвикало правна несигурност 

както за работниците, така и за предприятията, и вероятно ще доведе до поредица от 

съдебни дела. В допълнение този въпрос повдига въпроси относно субсидиарността – 

безпокойство, изразено от няколко държави членки. 

Следователно директивата следва вместо това да изясни, че единствено приемащата 

държава членка е компетентна да определя съставните елементи на възнаграждението 

въз основа на националното си право и практика.  
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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 

по заетост и социални въпроси да вземе предвид следните изменения: 

Изменение  1 

Предложение за директива 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) С оглед на голямата 

продължителност на някои 

командировки е необходимо да се 

предвиди, че в случай на командировки, 

продължаващи за срок, по-голям от 24 

месеца, приемащата държава членка се 

счита за държавата, в която се извършва 

работата. Поради това в съответствие с 

принципа от Регламента Рим І към 

трудовия договор на такива 

командировани работници се прилага 

правото на приемащите държави 

членки, ако страните по договора на се 

избрали друго приложимо право. Ако е 

избрано друго приложимо право, то 

обаче на може да води до лишаване на 

работника от закрилата, която му 

предоставят разпоредби, по отношение 

на които правото на приемащата 

държава членка постановява, че не може 

да бъде получена дерогация чрез 

постигнато споразумение. Тази уредба 

следва да се прилага от началото на 

командировката, винаги когато се 

предвижда тя да продължи повече от 24 

месеца, и от първия ден след изтичането 

на 24-месечния срок, когато 

продължителността ѝ ефективно 

надхвърля този срок. Това правило не 

засяга правото на предприятията, 

командироващи работници на 

територията на друга държава членка, 

да се позовават на свободата на 

предоставяне на услуги и при 

обстоятелства, когато командировката 

надвишава 24 месеца. Целта е 

(8) С оглед на голямата 

продължителност на някои 

командировки е необходимо да се 

предвиди, че в случай на командировки, 

продължаващи за срок, по-голям от 

шест месеца, приемащата държава 

членка се счита за държавата, в която се 

извършва работата. Поради това в 

съответствие с принципа от Регламента 

Рим І към трудовия договор на такива 

командировани работници се прилага 

правото на приемащите държави 

членки, ако страните по договора на се 

избрали друго приложимо право. Ако е 

избрано друго приложимо право, то 

обаче на може да води до лишаване на 

работника от закрилата, която му 

предоставят разпоредби, по отношение 

на които правото на приемащата 

държава членка постановява, че не може 

да бъде получена дерогация чрез 

постигнато споразумение. Тази уредба 

следва да се прилага от началото на 

командировката, винаги когато се 

предвижда тя да продължи повече от 

шест месеца, и от първия ден след 

изтичането на 6-месечния срок, когато 

продължителността ѝ ефективно 

надхвърля този срок. Това правило не 

засяга правото на предприятията, 

командироващи работници на 

територията на друга държава членка, 

да се позовават на свободата на 

предоставяне на услуги и при 

обстоятелства, когато командировката 

надвишава шест месеца. Целта е 
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единствено да се създаде правна 

сигурност по отношение на прилагането 

на Регламента Рим І към дадена 

конкретна ситуация, без да се внасят 

каквито и да било изменения в 

посочения регламент. Работникът ще се 

ползва по-специално със закрилата и 

ползите по Регламента Рим І. 

единствено да се създаде правна 

сигурност по отношение на прилагането 

на Регламента Рим І към дадена 

конкретна ситуация, без да се внасят 

каквито и да било изменения в 

посочения регламент. Работникът ще се 

ползва по-специално със закрилата и 

ползите по Регламента Рим І. 

Or. en 

 

Изменение  2 

Предложение за директива 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Поради изключително 

мобилното естество на работата в 

международния автомобилен 

транспорт изпълнението на 

Директивата относно 

командироването на работници 

поставя специфични правни въпроси и 

води до специфични трудности 

(особено когато връзката със 

засегнатата държава членка не е 

достатъчна). Би било най-подходящо 

тези предизвикателства да бъдат 

разрешени чрез специално 

законодателство за сектора, заедно с 

други инициативи на ЕС, насочени 

към подобряване на функционирането 

на вътрешния пазар в сектора на 

пътния транспорт. 

заличава се 

Or. en 

 

Изменение  3 

Предложение за директива 

Съображение 12 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) В компетентностите на 

държавите членки е да определят 

правила относно възнагражденията в 

съответствие със своето право и своята 

практика. Националните правила 

относно възнагражденията, 

приложими към командированите 

работници, трябва да бъдат 

мотивирани от необходимостта от 

закрила на командированите 

работници и не трябва 

непропорционално да ограничават 

трансграничното предоставяне на 

услуги. 

(12) В изключителните 

компетентности на държавите членки 

е да определят правила относно 

възнагражденията в съответствие със 

своето право и своята практика. 

Or. en 

 

Изменение  4 

Предложение за директива 

Член 1 – точка -1 (нова) 

Директива 96/71/ЕО 

Член 1 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (-1) В член 1 се добавя следният 

параграф: 

 „4a. Настоящата директива не 

засяга правото на държавите членки 

да прилагат или въвеждат по-

благоприятни за работниците 

законови, подзаконови или 

административни разпоредби или да 

разрешават или насърчават 

прилагането на по-благоприятни за 

работниците разпоредби за 

колективни договори.“ 

Or. en 
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Изменение  5 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 1 

Директива 96/71/ЕО 

Член 2а – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Командироване, надвишаващо двадесет 

и четири месеца 

Командироване, надвишаващо шест 

месеца 

Or. en 

 

Изменение  6 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 1 

 Директива 96/71/ЕО 

Член 2a – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. За целите на параграф 1 в случай 

на заместване на командировани 

работници, извършващи същата задача 

на същото място, предвид се взема 

общата продължителност на периодите 

на командироване на съответните 

работници, по отношение на 

работниците, командировани за 

ефективен срок от поне шест месеца. 

2. За целите на параграф 1 в случай 

на заместване на командировани 

работници, извършващи същата задача 

на същото място, предвид се взема 

общата продължителност на периодите 

на командироване на съответните 

работници. 

Or. en 

 

Изменение  7 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 2 – буква а 

 Директива 96/71/ЕО 

Член 3 – параграф 1 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

За целите на настоящата директива 

възнаграждение означава всички 

За целите на настоящата директива 

понятието за възнаграждение се 
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елементи на възнаграждението, 

определени за задължителни от 

националните законови, подзаконови 

или административни разпоредби, 

колективни трудови договори или 

арбитражни решения, които са били 

обявени за общоприложими, и/или при 

отсъствие на система за обявяване, 

че дадени колективни трудови 

договори или арбитражни решения са 

общоприложими, други колективни 

трудови договори или арбитражни 

решения по смисъла на параграф 8, 

втора алинея в държавата членка, на 

чиято територия е командирован 

работникът. 

определя от националното право и/или 

националната практика на държавата 

членка, на чиято територия е 

командирован работникът. 

Or. en 

 

Изменение  8 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 2 – буква г 

 Директива 96/71/ЕО 

Член 3 – параграф 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) Параграф 9 се заличава. заличава се 

Or. en 

 

 


